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ASAMBLEA GENERAL EXTRAORDINARIA DEL 10 DE EHERO 
El día 10 de enero 2008 se llevo a cabo la Asamblea General Extraordinaria para designar al 
Comité Electoral y fijar la fecha de las próximas Elecciones. La reunión la inicio la Presidenta 
de "Dom Polski" informando sobre el proceso electoral según Estatutos vigentes para 
elecciónde nueva Junta Directiva de "Dom Polski" en el Perú paraelperiodo2008-2010. 
Acto seguido y acogiendo las propuestas de los socios presentes, por unanimidad se 
constituyo el Comité Electoral de la siguiente manera: 
Sra. Urszula Sztorc de Cáceres- Presidenta 
Sra. Doris La Madrid Dolata-Secretaria 
Sra. Maritza Korytkowska de Barycki-Vocal 
Enseguida la Presidenta propuso la fecha de las elecciones que ha sido aceptada por 
unanimidad y fijada para el DIA DOMINGO 09 DE MARZO 2008 en el horario de 10:00 a.m. a 
13:00 Hrs. Las elecciones se realizarán en el local de la Embajada de Polonia gentilmente 
cedido para este fin por lo cual agradecemos al Sr. Embajador y al Sr.Cónsul. 
La fecha limite para la presentación de lista al Comité Electoral es el día viernes 29 de febrero 
2008. Los interesados favor comunicarse con la Presidenta del Comité Electoral Sra. 
Urszula Sztorc al teléfono: 3721447. 
Invitamos a nuestros asociados a participar activamente en este proceso electoral. Los 
postulantes deben estar inscritos en la Asociación y deben estar al día en sus aportaciones. 
Derecho a voto tienen los Socios que el día de la votación tengan pagadas sus cuotas como 
mínimo hasta el mes de Setiembre del 2007 (incluido). 

M i i i i M S á f i i ü m o ! ? i i c o H i F M f Í 1 1 I I M 9 M h m m 

El pasado 20 de Enero, se organizó una Parrillada en la Casa Hogar Juan Pablo II 
en Lurin gracias a la gentil colaboración de nuestros compatriotas padre 
Sebastian y padre Faron, a quienes agradecemos por el apoyo brindado. 
Esta vez la parril lada 
además de seguir logrando 
nuestro objetivo principal -
Unir las familias peruano-
p o l a c a s - t u v o o t r o s 
motivos. Celebrar un Triple 
C u m p l e a ñ o s d o n d e 
n u e s t r o s a g a s a j a d o s 
fueron el Padre Sebastián, 
nuestro Cónsul Sr. Michał y 
nuestro Jefe de Redacción 
Sr. Mirosław Dociak quienes soplaron la velita. También ésta fue la última 
actividad social de la Junta Directiva vigente y de alguna manera su despedida. 
Como siempre la respuesta de los socios y amigos fue maravillosa y hemos 
podido nuevamente lograr una linda reunión donde no faltaron risas, bromas, 
camarería y una deliciosa parrillada con gaseosas y "chelitas". Muchas gracias a 
todos por este apoyo tan importante. 
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CONOCIENDO A NUESTROS COMPATRIOTAS Ana Dolata Vda. de La Madrid 
En esta oportunidad vamos a conocer a uno de los personajes más identificados con Dom Poiski y todo lo 
que lo rodea y sobre todo que tiene un amor a Polonia a toda prueba, a pesar de lo misterioso y trágico de 
su vida, desde el día que vino al mundo hasta la fecha, me estoy refiriendo a la consocia de nuestra 
institución, Ana Dolata Vda. de La Madrid, ella de acuerdo a su Partida de Nacimiento, registrado en el 
Perú nos enteramos que nació el día 21 de Marzo del año 1927, y aquí empieza su tragedia, se supone que 
nació en el viaje de Polonia al Perú y que su madre falleció en el parto o después de él, cosa que no está 
muy clara por la falta de información al respecto, ya que llegó al Perú pues su padre estaba contratado por 
una empresa minera para trabajar en las minas de Ticapampa gracias a su profesión de Ingeniero Minero 
y Geólogo, tal como lo había hecho anteriormente en minas de La India en la extracción de oro. 
Nos cuenta Ana, que su padre llegó al Perú con ella y todo el menaje familiar, pero sin la esposa y madre de 
ella, que se ubicó en Recuay lugar en el que quedaban las minas y que puso a su hija al cuidado de la 
esposa del capataz de esa empresa minera, y que al poco tiempo de estar trabajando, fue llamado de su 
patria y tuvo que viajar a defenderla ya que estaban en momentos muy duros y Polonia estaba al punto de 
colapsar por la guerra que allí se desarrollaba, nos cuenta que su padre partió y dijo que regresaría por su 
hija, lo que nunca llegó a suceder. 
Siguiendo con los acontecimientos, nos cuenta Ana, que gracias 
a un amigo y compañero de trabajo en el asiento minero, un 
alemán, que se habla identificado con su padre, se llegó a enterar 
que su padre fue también military que al venir al Perú trajo con él 
su uniforme, el que lógicamente llevó nuevamente cuando partió 
para defender su querida Polonia, el padre de Ana se llamaba: 
Piotr Dolata, también por intermedio de ese amigo alemán se 
enteró porque se llamaba Ana, su padre le contó a su amigo, que 
cuando estaba por nacer su hija, que por supuesto no sabía que 
sería mujer, había decidido con su esposa que si era varón se 
llamaría Martín como su abuelo (el padre de su papá) y de ser 
mujer como así ocurrió se llamaría Ana tal como se llamó su 
mamá, es decir la abuela de nuestra entrevistada. Ana cursó sus 
estudios en Recuay lugar en el que creció y fue educada por 
quienes la acogieron en ese lugar, pero se casó muy temprano 
con Osvino la Madrid López, y que el fruto de ese matrimonio son los cinco hijos que tiene, y que son; 
Doris, Fernando, Sonia, Ana y Alfredo, pero que tuvo también otros dos hijos que lamentablemente 
fallecieron a los pocos meses de su nacimiento por lo que en total serían siete hermanos fruto de ese 
matrimonio; pero llegó el momento en que también perdió a su esposo y quedó viuda, y se trasladó a 
Lima y reinició sus estudios que se truncaron con su tan temprano matrimonio y empezó a trabajar en 
la Compañía Peruana de Teléfonos durante un muy largo tiempo, luego del cual también tuvo otras 
actividades de trabajo, como por ejemplo fue encargada de la economía de lo que hoy conocemos 
como APAFA, del Colegio Nuestra Señora de Guadalupe, y otros más, ahora tiene otras actividades 
en las que ocupa su tiempo, en apoyo a la Iglesia Católica, de la cual es Ministra Extraordinaria de La 
Eucaristía en la Segunda Vicaría del Cono Norte y también colabora y ha sido dirigente del Club 
Departamental Ancash. 

Ha tenido hace muy poco la suerte y la oportunidad de poder viajar a Polonia y conocer SU T IERRAy la 
tierra de sus padres, viaje que la ha llenado de alegría y emoción además de tener ahora una visión 
más real y cercana de lo que es Polonia y los valores que de ella tiene, se han agigantado y espera 
poder llegar al fondo de su misteriosa llegada al mundo y de lo que hasta ahora no logra conocer, como 
es el nombre de su madre y las características físicas de ambos ya que no tiene ninguna evidencia de 
cómo eran ellos, sólo tiene la imagen del Papa Juan Pablo II, ya que según algunas personas que 
conocieron a su padre le dicen que tenía un gran parecido con nuestro desparecido y Santo Papa. 
Llegamos al momento de despedirnos de Ana y agradecerle la acogida que brindo a la Gazetka, de la 
que nos comenta que es "Hincha" y sufre cuando no la recibe. 

Por: Carlos Baryckl Angulo 



GAZETKA DOM POLSKI PÁGINA 
S S 

ELECCIONES DE NUEVA JUNTA DIRECTIVA 
Periodo 2008 - 2010 

F E C H A : D o m i n g o 9 d e M a r z o d e 2 0 0 8 
L U G A R : E m b a j a d a d e P o l o n i a - A v . S a l a v e r r y 1 9 7 8 , J e s ú s M a r í a 

H O R A : D e 1 0 . 0 0 a m . a 1 3 . 0 0 h o r a s . 

C O M I T E E L E C T O R A L : P R E S I D E N T A : S r a . U r s z u l a S z t o r c d e C á c e r e s 
S E C R E T A R A : S r a . D o r i s L a M a d r i d D o l a t a 

V O C A L : S r a . M a r i t z a K o r j t k o w s k i 

Las Listas se pueden presentar al Comité Electoral hasta el Viernes 29 
de Febrero de 2008, Llamando al Telf.: 372-1447 (Sra. Urszula) 

k L o s p o s t u l a n t e s d e b e n e s t a r i n s c r i t o s e n la A s o c i a c i ó n c u m p l i r l o s r e q u i s i t o s d e l o s 
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c o m o m i n i m o h a s t a e l m e s d e S e t i e m b r e de l 2 0 0 7 ( I n c l u i d o ) 
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MISA DE CADA MES 
Recordamos a nuestros asociados y 
a todos los miembros de la colonia 
polaca que durante este verano, 
hasta el mes de Marzo del 2008, N O 
S E OFICIARA LA MISA del primer 
domingo del mes, la misma que 
nuevamente estaremos Invitados a 
partir de Abril. Esto se hará saber por 
medio de la Gazetka oportunamente. 

PRIMER JUEVES DE MES 
Durante los meses de verano, esto es 
hasta marzo 2008, NO se realizarán 
nuestras ya acostumbradas reuniones 
culturales y de de camaradería del 
primer Jueves de cada mes en la 
biblioteca de nuestra embajada. 
A partir del mes de Abril, se volverán a 
programar estas reuniones, previas 
coordinaciones de la nueva Junta 
Directiva con nuestro Embajador. 

CUMPLEN A Ñ O S EN FEBRERO 
Ricardo Ararte Grau 
Stefan Korytkoswki Barandiarán 
Tatiana Korytlwwska de Venturo 
Rosa María Woytkowskl Pinzás 
Alhelí Málaga Sabogal 
Martin Małachowski Gandolfo 
José Santander Málachowskl 
Ana María Grau Małachowski 
Piotr La Sema Studzińska 
Juan Miguel Vergara Ciapciak 
Josef Maiman 
María J. Sabogal Dunin Borkowska 

11 Diana Céspedes Gawda 
11 María Kralewska de Canchaya 
13 Héctor Ladrón de Guevara Pawelec 
13 Joanna Bossowska de Galván 
14 Beata Stefaniaka de Peralta 
14 Juan Fernando Correa Małachowski 
15 Samy Fefer Gatefto 
15 Angel Bracesco Casimir 
16 Eduardo Ladrón de Guevara Pawelec 
16 Delia Baczewska Mantilla 

y e U c i d a d e ^ i 
NOTA: Pedimos nos envién las fechas de sus cumpleaños para ser publicadas. 

17 Boris Nissyn Hanflik 
18 Halina Nawrocka 
18 Frida Fefer Gotlib 
18 Ralph Winter Tinman 
20 Anna Frydlewska de Behar 
21 Aneta Kurzajczyk Renaud 
22 Carlos De la Colina Kalinowski 
22 Zonia Zawadzki Alegra 
23 Menajem Mandel Fenig 
23 Cristina B. Plater Rostworowski 
24 Rosario Stasiw de Vigil 
24 Bolesław De La Colina Queija 
27 Krystyna Ciapciak de Vergara 
27 Marla L. Dudek de Miroquesada 
27 Alexander Chebowskí Rossel 
27 María Julia Núñez Małachowski 
27 Enrique Grau Małachowski 
28 Rafael Zafiro Rub 
28 Marcos Geller Levy 
28 Félix Fefer Gotlib 

p ê n t A ê ^ o o í c c m m o c S > i o w i i i k 
TEXTO EN P O L A C O JA TY ! ' ON ONA MY WY i 1 
SONIDO EN ESPAÑOL Ya Ti On Ona Jlít Vi ' ' Oni 

T R A D U C C I Ó N YO TU ÉL ELLA 1 ̂ NOSOTROS VOSOTROS ELLOS 
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Ecos de la Parrillada d< 
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LOS POLACOS Eri EL PERÚ 
Por: MARIANO M. KAZMIERSKI L. 

Quinta Parte 
Continuando la obra de Habich, el muy reconocido en los medios de 
la ciencia de ingenieria, es el Ingeniero Geraid Unger, padre del 
Ing.Tomas Unger conocido por todos nosotros. Desde 1939, el Ing. 
Geraid Unger ocupaba la cátedra de temnodinánnica en la Escuela 
Nacional de Ingenieria. Reformó también y fue jefe del 
Departamento de Mecánica y al convertirse dicho departamento en 
Facultad de Mecánica de la Universidad Nacional de Ingenieria, fue 
el primer Decano. El Ing. Unger falleció en un accidente 
automovilístico en 1957. 
El Ingeniero Juan José Nalborczyk Biemacki, cuñado del Capitán 
Jan Kalusowski, prestaba sus valiosos servicios en la UNI desde el 
año 1949. Hoy su busto ocupa la misma galería de los profesores 
ilustres y beneméritos de la Universidad Nacional de Ingenieria, 
donde también se encuentra el del Ing. Geraid Unger. El Ing. 
Nalborczyk ha sido Decano de la Facultad de Metalurgia y hasta el 
último dia de su vida se dedicaba enteramente a la docencia e 
investigación universitaria 
Otro ilustre Polaco fue el Ingeniero Civil y de Minas Marian C. 
Tamavíiecki. Al principio del Siglo XX, realizaba trabajos de 
exploración de petróleo en la zona de Lobitos y Zomtos. En 
Morococha realizo los trabajos como Ingeniero Civil en el trazo de la 
linea férrea de la Peruvian Corporation Ltd. Ha hecho importantes 
estudios de vías de comunicación y de irrigación en los 
departamentos de La Libertad, Ancash, Lima y Junin, los que fueron 
presentados al Ministerio de Fomento, En los departamentos de 
Loreto y San Martin se dedicaba a los estudios de exploración por 

petróleo. En 1914 explotaba la zona de Tamboras por Tungsteno. 
Hizo una expedición a la selva del Pajatén, entre los rios Marañon y 
Huallaga, donde estuvo perdido durante cinco meses junto con un hijo 
suyo. De 1933 a 1947 fue Cónsul de Polonia condecorado con la 
Medalla de Polonia Restituida. El Ing. Tarnawiecki estuvo casado con 
Doña Adela Saco Arenas, dama limeña nieta del Procer de la 
Independencia del Pem, Don Rafael Saco Oliveros y bisnieta de Doña 
Rosa Merino de Arenas, primera intérprete del Himno Nacional. Sus 
hijos radicados en Lima fueron Marian Tarnawiecki, Adela maestra de 
Bellas Artes y discipula de José Sabogal; Rafael, Ingeniero 
Agrónomo; Antonio, Economista en una época alto funcionario del 
Banco Mundial. Uno de sus nietos es el Dr César Yurek Barrio 
Tarnawiecki, Médico y Docente de laU.N .M.deSan Marcos. 
Y una vez mas, la lista de los investigadores científicos polacos 
quienes aportaron al Perú en diversas investigaciones zoológicas, 
botánicas, geográficas, etnográficas y otras, es interminable, 
mencionando solamente a: Konstanty Jeiski, Jan Sztolcman, Jan 
Kalinowski, Félix Woytkowski, Witoid Szyszlo, padre del afamado 
pintor Fernando de Szyszlo. Jan Kalinowski, fue el continuador de los 
trabajos de Jeiski y Sztocman sobretodo en el campo de la ortinologia 
tanto en el Perti como en Solivia. 
Mencionando a los pintores, otro pintor polaco en nuestros tiempos ha 
sido Piotr Ostrowski quien viajando por todo el territorio, captaba la 
esencia del ambiente pemano, surcando con su canoa por los rios y 
riachuelos de la selva, encontrando temas de gran interés en sitios 
poco conocidos y el encanto de la Selva Peruana. 

Sexta Parte 
La Colonia Polaca nunca ha sido numerosa. La Embajada de 
Polonia en 1978 calculaba unas 130 familias de las cuales se 
contaba con alrededor de medio centenar de personas nacidas 
en Polonia. Se supone que esta situación no ha variado mucho, 
en lo que a los Polacos por nacimiento se refiere, excluyendo a 
los Sacerdotes Polacos que forman una sola familia compuesta 
de mas o menos 50 personas nacidas en el suelo patrio. 
Como se nota en las exposiciones anteriores, nunca hubo una 
emigración masiva de los Polacos hacia el Peni y la que existia, 
siempre fue compuesta por un reducido grupo más bien 
selecto, de acuerdo con sus especialidades. Sin duda alguna, 
hay miembros de la Colonia que son descendientes de 
aquellos y otros que convirtieron el País de adopción, en su 
segunda Patria. Este es el tema principal, ya que en términos 
generales, habría que mencionar una larga lista adicional, 
preferible preparada por los miembros de la Colonia Polaca en 
el Perú, individualmente. Sin lugar a dudas, todos aportaron 
con sus conocimientos de acuerdo a sus especialidades. 
De los que sí se tiene amplio conocimiento, y figura entre los 
sabios orgullosos de su origen polaco, es la Dra. María 
Rostworowska que representa una de las más eminentes 
personalidades de etnohistoria. Entre 1964 y 1968 la Dra. 
Rostworowska fue Agregada Cultural de la Embajada de Perú 
en Madrid. Posteriormente se desempeñó como Directora del 
Museo Nacional de Historia en Lima. En los años posteriores a 
1973 fue Investigadora del Museo Nacional de la Cultura 

Peruana, miembro fundador del Instituto de Estudios Peruanos 
y Presidente de la Sociedad Peaiana de Etnohistoria. Su padre 
era Jan Rostworowski descrito anteriormente. 
En los primeros años después de la Segunda Guerra Mundial, 
entre 1946 y 1950, los que llegaron al Pem fueron en su 
mayoría ex-Combatientes, divididos en dos generaciones. La 
de mayor edad incluía a los que tenían a sus espaldas dos 
Guerras Mundiales. La otra parte, eran personas a quienes la 
Segunda Guerra Mundial sorprendió en su adolescencia, lo 
que se describe en los capítulos anteriores. 
Uno de los participantes, activo en la Segunda Guerra Mundial, 
ha sido el Teniente de Reserva de Caballería en el ejército 
polaco, el Dr. Marek Rakower, Jefe del Servicio Veterinario, Ha 
sido tomado de Prisionero de Guerra por los Rusos en plena 
Campaña de 1939. Encontrándose en territorio soviético había 
ingresado nuevamente en el servicio activo, al haberse 
formado de nuevo el ejército polaco en los años 1941-1942, Ha 
salido de Rusia con el 2do Cuerpo Polaco de General 
Władysław Anders, en el cual ha servido entre los años 1942-
1947, tomando parte en la Campaña de Italia. Al llegar al Perú 
en 1947 ha ingresado a la docencia en la Facultad de Medicina 
Veterinaria de la Universidad Mayor de San Marcos, como 
profesor principal. En 1969 fue nombrado Profesor Emérito de 
la U.N M. de San Marcos al cual estaba ligado por 23 años. El 
Dr. Rakower era casado con la madre del Ing. Samuel Gleiser, 
cariñosamente llamada "Ciocia Genia", 
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LOS POLACOS m EL PERÚ 
Por: MARIANO M. KAZMIERSKI L. 

Séptima Parte 
Los Polacos siempre han ocupado puestos importantes en los 
circuios empresariales del Perú. Uno de ellos fue Mikołaj 
Rostworowski, sobrino de Jan, (padre de Maria Rostworowska) 
casado con Maria Dunin Borkowska. Toda una prominente 
familia conocida en Lima. Mikołaj ha llegado al Perú en el año 
1946 después de haber sido corresponsal de guerra al principio 
del último conflicto mundial. Mas tarde, al servicio del Gobierno 
polaco en el exilio, se desempeñaba en diferentes funciones 
diplomáticas; en Madrid, Lisboa y Londres de donde ha sido 
trasladado a Buenos Aires como representante del Ministerio de 
Propaganda Polaco para Argentina, Uruguay, Paraguay y 
Bolivia. Antes de haber llegado al Perú, prestaba servicio de 
Secretario en la Legación de Polonia en Santiago de Chile. 
En Lima ha sido contratado por la compañía minera Antracida, en 
la región de Chimbóte. En pocos años ha logrado ocupar el cargo 
de gerente de la misma y ser nombrado Miembro del Directorio 
de dos Sociedades Carboneras; Ancos y San Antonio S.A., 
funciones que desempeñaba hasta el año 1957 cuando fue 
contratado por Explosivos S.A. con cargo gerencial . 
manteniéndose en esta empresa hasta el final de su actividad 
profesional, siendo el Presidente del Directorio. 
Hablando de lazos familiares, un científico más, el geólogo 
Stanisław Dunin Borkowski aparte de desempeñarse 
activamente en el campo profesional en la Empresa de 
Extracción de Mineral Ferroso Hierro Perú con pasión se 
dedicaba a la docencia en petroquímica. 
En la Universidad Nacional de Trujillo, el profesor Władysław 
Bobrek-Waiica dictaba la cátedra de Química. El Ingeniero 
Bobrek fue contratado para la enseñar en la Facultad de la 
Ingeniería Química el año 1957, ingresando a la docencia regular 

en calidad de profesor principal en 1962. Durante toda su vida 
académica ha sido reconocido por importantes instituciones 
nacionales y condecorado por el Gobierno de Polonia con la 
Medalla de Oro en Honor al Mérito en 1975. Posteriormente ha 
sido nombrado como Cónsul Honorario de Polonia en Trujillo. 
Desconocido por la Colonia Polaca actual, fue el Ingeniero de 
Minas Wiktor Karbowski, por el año 1940 Decano de la Escuela 
de Ingenieros. El Ing. Karbowski y su esposa Lidia fueron muy 
buenos amigos del Ing. Stanisław Jasiñski y su esposa Valentina. 
Los Karbowski han ofrecido una gran recepción en su residencia, 
con motivo del compromiso matrimonial entre Irena Jasiñska y 
Manan Kazmierski, en el mes de Diciembre del 1952. 
En 1957 llegó al Perú el Ingeniero Mecánico Stefan Nawrocki con 
su familia, quien con su esposa Halina ocuparon altos puestos en 
la industria, economía, cultura y deporte, en la Polonia de post-
guerra. El matrimonio Nawrocki participó activamente contra la 
ocupación Nazi. Sus valiosos servicios fueron reconocidos por el 
Gobierno; al Mayor Nawrocki con la Cruz de Grunwald y a su 
esposa Teniente Halina Dębnicka (apellido de soltera) con la 
Cruz de Valientes. De esta ejemplar familia nació Piotr Nawrocki, 
actual Cónsul Honorario de Polonia en Callao. 
Cerrando la larga lista de los prominentes ciudadanos Polacos 
no se puede omitir a Alexander Lawiñski conocido por sus obras 
de constaicción en Lima, Chaclacayo, Ancón y Punta Hermosa. 
Contrajo nnatrimonio con la muy conocida por todos nosotros, 
Srta. Hilda Reátegui Escudero, profesora de música en el 
Conservatorio Nacional, y, de Lengua y Literatura en la 
Universidad Nacional Mayor de San Marcos. 
La mayoría de los mencionados han dejado descendencia, todos 
conocidos entre nosotros. 

Octava Parte 

El dia 17 de Diciembre de 1996, dos Polacos "Limeños" tomados de 
rehenes por los ten-oristas, han hecho la noticia que ha dado vuelta al 
mundo. Wojciech Tomaszewski, Encargado de Negocios a.i. de la 
República de Polonia en aquella época, posterionnente elevado al 
rango de Embajador en el Peni y últimamente ha desempeñado el 
cargo de Embajador de R.P. en México, y Manan Kazmierski han 
recibido la siguiente invitación: Con motivo del Natalicio de Su 
Majestad Emperador del Japón, El Embajador del Japón y la Señora 
de Aoki tienen el honor de invitar a la Recepción que ofrecerán el dia 
Martes 17 de Diciembre del 1996 de 19:00 a 21:00 horas. 
Como ha dicho Wojtek en aquel tiempo, ésta ha sido la Recepción 
mas larga a qué hemos asistido. Ojalá que este fuera el último 
capitulo que faltaba para cerrar con "Broche de Oro" las experiencias 
de un guerrero polaco, en el ocaso de su vida. Esta fue, sin duda algo 
nunca experimentado y mucho menos estando desannado. 
La pareja matrimonial de los Kazmierski tienen por costumbre 
ingresar y salir de los acontecimientos sociales juntos, pero una vez 
adentro, se divierten cada uno aparte. Sin embargo, en esta ocasión 
hemos pemianecido juntos hasta el desalojo de las mujeres de la 
residencia japonesa por el comando de M.R.T.A. 

Las celebraciones fueron interoimpidas a las 20 horas con 19 
minutos, según el reloj del relator El primer momento se ha presta! 5 
para una serie de anécdotas, algunas increíbles para repetir Una de 
las mejores era que entre los invitados hubo personas convencidas de 
que se trataba de una exhibición de seguridad desplegada dentro de 
la residencia del Embajador, para hacernos sentir mejor A los pocos 
minutos los ingenuos cambiaron de opinión cuando los disparos se 
incrementaron con lluvia de balas tanto adentro como desde afuera. 
Para los mas "experimentados" en la materia, la explosión inicial era 
un coche-bomba entre los coches estacionados afuera y los que se 
encontraban por allá, llegando o ya saliendo, comeron adentro de la 
residencia buscando la protección, donde fueron recibidos con la 
máxinrá atención por los causantes de terror 
Los que estuvimos en los jardines al producirse la explosión con la 
qué han abierto el boquete en la pared colindante del jardín de la 
residencia, que les ha permitido la entrada en la propiedad, nos 
hemos visto expuestos al intenso tiroteo que venia de todas las 
direcciones. Unas balas zumbaban por encima de las cabezas 
mientras que otras caian del cielo. Sin pensar dos veces, agachados 
corrimos hacia los salones de la residencia. . ̂ ^ 
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